
春が本格的にやってきましたね！梅の花は終わってし
まいましたが、広報が出る頃には桜は咲き誇っているで
しょうか。オーストラリアでは今、季節は日本と真逆で
少しずつ涼しくなり始め、秋はさわやかで涼しい朝と晴
れ渡る空をもたらしています。外で過ごすには最高の季
節です。毎年 3月下旬から 4月上旬まで、イエス・キリ
ストが私たちの罪のために亡くなり、3日後に復活した
ことを忘れないための、イースター祭というキリスト教
のお祝いをします。家庭ごとに週末にさまざまなお祝い
をたくさんしていて、聖金曜日 ( グッドフライデー ) に
ホットクロスバン ( 表面に十字の模様のついた甘いシ
ナモンの香りがするパン )を食べたり、イースターの日
曜日の朝に外で子供たちのためにイースターエッグ探
しをしたりします。 今月はしいだアグリパークでイー
スターをテーマにしたイベントを企画していますので、
外の爽やかな青空のもとで楽しいゲームやクラフトに
参加して、イースターの雰囲気を体感して下さい！

Spring is in full swing, and although the plum 
blossom season is over, the cherry blossoms 
should be starting as this issue comes out! Right 
now in Australia, with the seasons being opposite, 
it is starting to cool down as autumn brings crisp, 
cool mornings and fine days. It is the perfect 
weather to be outside. For us, this time of year 
means Easter! Every year in late March or early 
April, we celebrate the Christian festival of Easter, 
remembering when Jesus Christ died for our sins 
and was resurrected three days later. It is a long 
weekend full of different celebrations depending 
on your family traditions, but some ways we all 
celebrate are eating Hot Cross Buns on Good 
Friday and arranging an Easter egg hunt for 
children outside on Easter Sunday morning. This 
month we are holding an Easter-themed event 
outside in the fresh air at Shiida Agripark, so please 
come along and join us in a fun morning of games 
and crafts, and experience a taste of Easter!

綱敷天満宮の梅 日吉神社の早咲きの桜

国際交流公用車のマグネット
を新しくしました

図書館の読み聞かせ会♪
また遊びに来てね


